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CHAPTER TWENTY-ONE:
THE SPIrRiTUAL POWERS OF A TATHAGATA
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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

All the Buddhas, saviors of the world. The Buddhas, who are immensely
kind and compassionate save those who are in suffering and difficulties.
Their goal is to rescue all living beings in the world. They are established
in great spiritual skills. They have great spiritual powers, and so they
are able to rescue living beings. If they were just like ordinary people,
how could they rescue living beings? In order to delight living beings,
they manifest limitless spiritual powers. They display immeasurable,
awe-inspiring spiritual powers in order to bring ultimate happiness to
living beings.

Their tongues reach to the Brahma Heavens. One example of
their spiritual powers is that they can extend their wide and long tongues
all the way up to the Great Brahma Heavens. A second example of their
spiritual powers is that their bodies emit countless colorful rays of
light. / For those who seek Buddhahood, / They display these rare
signs. The Buddhas manifest these rare signs to living beings who seek
the unsurpassed Buddhahood.

Satra:
The sounds the Buddhas make when clearing their throats,
And the sounds they make when snapping their fingers,
Are heard in worlds throughout the ten directions
As the earth quakes in six ways.
After the Buddha’s parinirvana,
Should there be those who uphold this Sitra,
All the Buddhas will rejoice,
And display limitless spiritual powers.
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Commentary:

The sounds the Buddhas make when clearing their throats. The
Buddhas give a faint cough. Although the Buddhas cough sofily, all the
beings in worlds throughout the ten directions can hear it. And the sounds
they make when snapping their fingers. Similarly, if the meditation
proctor has fallen asleep and it’s time to end the meditation, you can snap
your fingers to wake him up.

The sounds of the Buddhas clearing their throats and snapping their
fingers are very soft. Both sounds are signals to get our attention. The
Buddhas make these sounds to “wake up” living beings. They clear their
throats or snap their fingers, signaling to living beings that they should not
“sleep” anymore. They should stop living and dying as if they were drunk
or dreaming.

These sounds are heard by living beings in worlds throughout the
ten directions / As the earth quakes in six ways. All lands throughout
the ten directions quake in six ways: quaking, roaring, cracking, shaking,
erupting, and heaving. After the Buddha’s parinirvana, / Should there
be those who uphold this Sitra... After Sikyamuni Buddha’s parinirvana,
if there are people who uphold the Wondrous Dharma Lotus Siitra, all the
Buddhas, World Honored Ones, will rejoice / And display limitless
spiritual powers. Out of joy, the Buddhas throughout the ten directions

will manifest immeasurable spiritual powers.

Sitra:
In order to bequeath this Siitra,
They praise those who uphold it.
Even through limitless eons,
They cannot praise them enough.
The merit of these people
Are boundless and infinite,
Like space in the ten directions,

Which knows no boundaries.

Commentary:

In order to bequeath this Siitra... Sakyamuni Buddha wanted to hand
over the teaching to Bodhisattvas and living beings, exhorting them to
uphold, read, recite, explain, write out and propagate this Sttra. “Bequeath”
means to pass on the work to people.

Sikyamuni Buddha is now beseeching all the Bodhisattvas to protect
and propagate the Dharma Flower Sitra. They praise those who uphold
it. The Buddhas praise those who uphold the Dharma Flower Siitra. Even
through limitless eons, / They cannot praise them enough. For how long
do the Buddhas praise them? The Buddhas cannot praise them enough,

even if they praise them for immeasurable, limitless eons.

s> To be continued
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